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INSTALLATIEKIT VOOR ZELFREGELENDE WEERSTANDEN 
MET DUBBELE ISOLATIEMANTEL MET KRIMPKOUSEN
• Inhoud: 2 krimpkousen Ø 19/6 mm - L = 40 mm + 2 krimpkousen Ø 3,2/1 mm - L = 125 mm 

+ 1 krimpkous Ø 19/6 mm - L = 120 mm + 1 kunststoffconnectie voor stroomkabel PG11
• Volledige montage-instructies online en op vraag beschikbaar

CODE Omschrijving Voor types Verpakking

VWC-2109 Installatiekit voor zelfregelende weerstanden 
met dubbele isolatiemantel VWC-21x/25x Per stuk

KUNSTSTOF INSTALLATIEKIT VOOR ZELFREGELENDE WEERSTANDEN 
MET DUBBELE ISOLATIEMANTEL
• Inhoud: 1 kunststof connectiedoos + 1 kunststof eindstuk
• Voor waterdichte aansluiting IP68
• Volledige montage-instructies online en op vraag beschikbaar

CODE Omschrijving Voor types Verpakking

VWC-2309 Kunststof installatiekit voor zelfregelende  
weerstanden met dubbele isolatiemantel VWC-21x/25x Per stuk

KSRC0001 KSRC0001

Infi lare il pressacavo (3 componenti) sul 
cavo come indicato.
Slide the cable gland (3 parts) over the cable 
as indicated.

Tagliare e rimuovere l’isolamento interno.
Score and remove the inner insulating layer. 

Posizionare i termorestringenti TRPO32-B  
come indicato e chiudere con il phon.
Position the TRPO32-B heat-shrink sheath 
as indicated and shrink with heat gun.

Lasciare a disposizione una lunghezza di 
6mm di conduttore e calza.
6mm of bus wire and braiding 
must be left free.  

Tagliare e rimuovere l’isolamento
per 150mm. 
Score and remove 150mm of insulating 
layer. 

Tagliare e rimuovere l’ultimo isolamento.
Score and remove the last insulating layer.

Ritrarre la calza metallica, attorcigliarla e
piegarla.
Fold the metal braiding back over the cable, 
twist it and bend it.

Liberare i conduttori.
Uncover the bus wires.

Pressare il termorestringente con le pinze. 
Shrink the heat-shrink sheath with the 
pliers. 

Posizionare i termorestringenti TRDP19-A  
come indicato e chiudere con il phon.
Position the TRDP19-A heat-shrink sheath 
as indicated and shrink with heat gun.
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Estremità da alimentare / Power connection end

Tagliare il cavo scaldante dove necessario.
Tagliare e rimuovere l’isolamento per 150mm.
Cut the heating cable where necessary.
Score and remove 150mm of insulating layer. 

Posizionare il termorestringente TRDP19-A 
come indicato e chiudere con il phon.
Position the TRDP19-A heat-shrink sheath 
as indicated and shrink with heat gun.

Posizionare il termorestringente TRDP19-B 
e provvedere alla chiusura con il phon.
Position the TRDP19-B heat-shrink sheath 
and shrink with heat gun.

Pressare il termorestringente TRDP19-B 
con le pinze.
Shrink the TRDP19-B heat-shrink sheath 
with the pliers.

Ritrarre la calza metallica. 
Tagliare 40mm di cavo.
Fold the metal braiding back over the cable 
and cut 40mm of cable.

Abbassare la calza metallica sopra il 
termorestringente TRDP19-A.
Unfold the metal braiding over the 
TRDP19-A heat-shrink sheath.
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Estremità sigillata / Sealed end

AVVERTENZE - WARNINGS
Per evitare qualsiasi rischio di tipo elettrico 
causato dal danneggiamento o dall’uso 
improprio del cavo è necessario collegare a 
monte un dispositivo di protezione elettrica. 
Tenere l’estremità del cavo ed i componenti del 
kit asciutti durante la fase di installazione.
To avoid any electrical risk caused by a damaged 
cable or an improper use of the cable, an electrical 
protection device must be connected upstream.  
Keep ends of heating cable and kit components 
dry before and during the installation procedure. 

KSRC0001 KSRC0001

Infi lare il pressacavo (3 componenti) sul 
cavo come indicato.
Slide the cable gland (3 parts) over the cable 
as indicated.

Tagliare e rimuovere l’isolamento interno.
Score and remove the inner insulating layer. 

Posizionare i termorestringenti TRPO32-B  
come indicato e chiudere con il phon.
Position the TRPO32-B heat-shrink sheath 
as indicated and shrink with heat gun.

Lasciare a disposizione una lunghezza di 
6mm di conduttore e calza.
6mm of bus wire and braiding 
must be left free.  

Tagliare e rimuovere l’isolamento
per 150mm. 
Score and remove 150mm of insulating 
layer. 

Tagliare e rimuovere l’ultimo isolamento.
Score and remove the last insulating layer.

Ritrarre la calza metallica, attorcigliarla e
piegarla.
Fold the metal braiding back over the cable, 
twist it and bend it.

Liberare i conduttori.
Uncover the bus wires.

Pressare il termorestringente con le pinze. 
Shrink the heat-shrink sheath with the 
pliers. 

Posizionare i termorestringenti TRDP19-A  
come indicato e chiudere con il phon.
Position the TRDP19-A heat-shrink sheath 
as indicated and shrink with heat gun.
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Estremità da alimentare / Power connection end

Tagliare il cavo scaldante dove necessario.
Tagliare e rimuovere l’isolamento per 150mm.
Cut the heating cable where necessary.
Score and remove 150mm of insulating layer. 

Posizionare il termorestringente TRDP19-A 
come indicato e chiudere con il phon.
Position the TRDP19-A heat-shrink sheath 
as indicated and shrink with heat gun.

Posizionare il termorestringente TRDP19-B 
e provvedere alla chiusura con il phon.
Position the TRDP19-B heat-shrink sheath 
and shrink with heat gun.

Pressare il termorestringente TRDP19-B 
con le pinze.
Shrink the TRDP19-B heat-shrink sheath 
with the pliers.

Ritrarre la calza metallica. 
Tagliare 40mm di cavo.
Fold the metal braiding back over the cable 
and cut 40mm of cable.

Abbassare la calza metallica sopra il 
termorestringente TRDP19-A.
Unfold the metal braiding over the 
TRDP19-A heat-shrink sheath.
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Estremità sigillata / Sealed end

AVVERTENZE - WARNINGS
Per evitare qualsiasi rischio di tipo elettrico 
causato dal danneggiamento o dall’uso 
improprio del cavo è necessario collegare a 
monte un dispositivo di protezione elettrica. 
Tenere l’estremità del cavo ed i componenti del 
kit asciutti durante la fase di installazione.
To avoid any electrical risk caused by a damaged 
cable or an improper use of the cable, an electrical 
protection device must be connected upstream.  
Keep ends of heating cable and kit components 
dry before and during the installation procedure. 

Eindstuk Connectie

Sguainare 10mm del primo isolamento (A). Accorciare la calza metallica (B).  
Assicurarsi che la calza metallica non tocchi l’elemento resistivo (C). 
Score and remove 10mm of the first insulating layer (A). Shorten the metal braiding (B). 
Pay attention not to let the metal braiding come into contact with the heating wire (C).    

Inserire il cavo autoregolante nell'apposito pressacavo CLFT0502 del tappo. 
Insert the self-regulating heating cable in the suitable CLFT0502 cable gland of the cap. 

Chiudere le ghiere dei pressacavi.  
Screw the cable gland ring nuts. 
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Scomporre il connettore CLFT0002. 
Disassemble the CLFT0002 connector.  

Chiudere i raccordi sul cilindro centrale. 
Screw the nuts on the central cylinder. 

Inserire il cavo autoregolante ed il cavo di 
alimentazione negli appositi pressacavi ed eseguire le 
connessioni elettriche nella morsettiera.    
Insert the self-regulating heating cable and the power
supply cable in the suitable cable glands and make all 
the electric connections in the terminal block.     

Chiudere le ghiere dei pressacavi.
Screw the cable gland ring nuts. 

Ricomporre i vari componenti del connettore CLFT0002.
Assemble the various parts of the CLFT0002 connector.  
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Estremità da alimentare / Power connection end

Estremità sigillata / Sealed end

KSRC0010

AVVERTENZE - WARNINGS
Per evitare qualsiasi rischio di tipo elettrico 
causato dal danneggiamento o dall’uso 
improprio del cavo è necessario collegare a 
monte un dispositivo di protezione elettrica. 
Tenere l’estremità del cavo ed i componenti del 
kit asciutti durante la fase di installazione.
To avoid any electrical risk caused by a damaged 
cable or an improper use of the cable, an electrical 
protection device must be connected upstream.  
Keep ends of heating cable and kit components 
dry before and during the installation procedure. 
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Sguainare 10mm del primo isolamento (A). Accorciare la calza metallica (B).  
Assicurarsi che la calza metallica non tocchi l’elemento resistivo (C). 
Score and remove 10mm of the first insulating layer (A). Shorten the metal braiding (B). 
Pay attention not to let the metal braiding come into contact with the heating wire (C).    

Inserire il cavo autoregolante nell'apposito pressacavo CLFT0502 del tappo. 
Insert the self-regulating heating cable in the suitable CLFT0502 cable gland of the cap. 

Chiudere le ghiere dei pressacavi.  
Screw the cable gland ring nuts. 

1 . 2.

3.

Scomporre il connettore CLFT0002. 
Disassemble the CLFT0002 connector.  

Chiudere i raccordi sul cilindro centrale. 
Screw the nuts on the central cylinder. 

Inserire il cavo autoregolante ed il cavo di 
alimentazione negli appositi pressacavi ed eseguire le 
connessioni elettriche nella morsettiera.    
Insert the self-regulating heating cable and the power
supply cable in the suitable cable glands and make all 
the electric connections in the terminal block.     

Chiudere le ghiere dei pressacavi.
Screw the cable gland ring nuts. 

Ricomporre i vari componenti del connettore CLFT0002.
Assemble the various parts of the CLFT0002 connector.  
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Estremità da alimentare / Power connection end

Estremità sigillata / Sealed end

KSRC0010

AVVERTENZE - WARNINGS
Per evitare qualsiasi rischio di tipo elettrico 
causato dal danneggiamento o dall’uso 
improprio del cavo è necessario collegare a 
monte un dispositivo di protezione elettrica. 
Tenere l’estremità del cavo ed i componenti del 
kit asciutti durante la fase di installazione.
To avoid any electrical risk caused by a damaged 
cable or an improper use of the cable, an electrical 
protection device must be connected upstream.  
Keep ends of heating cable and kit components 
dry before and during the installation procedure. 
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Eindstuk Connectie

Resultaat na aansluiting

Resultaat na aansluiting

Tang

https://horeca.shop/nl/krimp-kit-aansluiting-en-eindkap-voor-type-vwc-21x-vwc-25x-vwc-2109-000
https://horeca.shop/nl/krimp-kit-aansluiting-en-eindkap-voor-type-vwc-21x-vwc-25x-vwc-2309-000

